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 19.5.2017 Sihteeristön raportti


RAPORTTI SIHTEERISTÖN JA PUHEMIEHISTÖN TOIMINNASTA JA PÄÄTÖSLAUSELMIEN ETENEMISESTÄ VUOSINA 2015–2017



Edellinen istunto pidettiin Helsingin yliopistolla 22. – 23.5.2015. Puhemies Jarmo Virmavirta luovutti ulkosuomalaisparlamentin kahdeksannen istunnon päätöslauselmat pääministeri Juha Sipilää sijaistaneelle valtiosihteeri Paula Lehtomäelle 27.10.2015. Edellisten vuosien tapaan USP:n päätöslauselmat lähetettiin pääministerin kanslian käsitteleminä lausuntokierrokselle valtioneuvostoon. Valtioneuvoston kanslia toteutti lausuntokierroksen ensi kertaa sähköisesti tammikuussa 2016. Päätöslauselmat on käännetty ruotsiksi ja englanniksi.
Vuosien 2015–2017 aikana puhemiehistö ja sihteeristö ovat pyrkineet edistämään sekä vuoden 2015 että edellistenkin istuntojen päätöslauselmia. Toimintaraportti kertoo lyhyesti vuoden 2015 päätöslauselmien etenemisestä. 
Raportti on myös luettavissa ulkosuomalaisparlamentin kotisivulla: www.usp.fi > Istunto 2017 > Sihteeristön raportti. Raportin kohteena olevat päätöslauselmat (41) löytyvät tästä: www.usp.fi > Toiminta > Päätöslauselmat > Päätöslauselmat 2015. Kohdasta löytyvät aiempienkin vuosien päätöslauselmien tekstit.
Rapport om sekretariatets och presidiets verksamhet och resolutionernas framskridande 2015-2017 kan inom kort läsas på svenska på UFP:s webbplats: www.usp.fi > Sessionen 2017 > Sekretariatets rapport. Rapportens fokus själva resolutionerna finns här: www.usp.fi > Verksamhet > Resolutioner > Resolutioner 2015. På samma sida finns också resolutioner från tidigare år.
Report on the work of the Secretariat and the Speakers’ Council 2015-2017 is soon available in English at FEP home page: www.usp.fi > Session 2017 > Report of the Secretariat. The resolutions themselves are here: www.usp.fi > Activity > Resolutions > Resolutions 2015, including resolutions of earlier years.

PÄÄTÖSLAUSELMA 1. Hallituksen ulkosuomalaispoliittisen ohjelman 2012-2016 päivitys vuoden 2017 alusta

Hallituksen ulkosuomalaispoliittisen ohjelman päivittäminen sisäministeriön koordinaatiovastuussa seuraaville kuudelle vuodelle 2017-2021, on lopuillaan. Ensimmäinen ohjelma vahvistettiin vuonna 2006. Ohjelma on yhteinen poliittinen tahdonilmaus. Se sisältää toistakymmentä politiikkalinjausta joihin kuhunkin liittyy 1-6 toimenpidettä. Ohjelman tavoitteet liittyvät esimerkiksi vaaleihin, Suomen passin voimassaoloon, kansalaisuusasioihin, ulkomailla toimivien Suomi- ja Eurooppa-koulujen toimintaan ja rahoitukseen, sosiaaliasioihin ja elinkeinoelämään. Suomi-Seura ja USP alustivat sovitusti päivittämistarpeen, sisäministeriön koordinoidessa ulkosuomalaisasioita käsittelevien kuuden ministeriön (ml. Opetushallitus) tiivistä yhteistyötä. Ohjelma kuvailee nykytilannetta ja pyrkii toteuttamiskelpoisiin tavoitteisiin. Eräänä politiikkalinjauksena on ollut turvata USP:n toimintaedellytykset ja jatkaa USP:n tukemista Suomi-Seuran kautta. Viitteenä on päätöslauselma 39/2015 USP:n aseman uudelleenarvioinnista ja vakiinnuttamista, mikä käytännössä merkitsisi USP:n saattamista lainsäädännön piiriin ja omaa budjetti. Ohjelman pikainen hyväksyntä säilyy vaikutustyön kohteena. Ohjelman kautta voidaan tiettyjen ulkosuomalaisasioiden kehittämistä ja eteenpäin viemistä esitellä selkeämmin yhteiskunnalliseen merkityksen ja tarpeeseen vedoten.

2. Kirjeäänestys ulkosuomalaisille ja äänestys verkossa

Kirjeäänestysoikeus ulkosuomalaisille kansallisissa vaaleissa eteni konkreettisesti. Puhemiehistö piti syksyllä 2015 eduskunnassa tiedotustilaisuuden jossa seitsemän suurinta eduskuntaryhmää esittivät myönteiset kannanottonsa. Asiaa edistettiin oikeusministerin Jari Lindströmin kanssa. Vedenjakaja on eduskunnan kirjallinen kysymys 18.2.2016 ja oikeusministerin 18.3.2016 antama vastaus. Pääministeri Juha Sipilän hallituksen kehysriihipäätös huhtikuussa 2016 kehysriihipäätöksen, jolla kirjeäänestyksen valmisteluun osoitettiin 1,12 miljoonaa € vuosille 2017-18. Tarvittava vaalilain 714/1998 muutos on demokratialoikka ulkomailla asuville äänioikeutetuille Suomen kansalaisille, 242 096 henkeä eli noin 5,4 % kaikista äänioikeutetuista vuonna 2015, mikä vastaa noin ruotsia äidinkielenään Suomessa puhuvien äänestäjien määrää. Syksyllä 2016 puhemiehistö sai eduskunnassa asialle laajaa tukea lakivaliokunnan ja ulkoasiainvaliokunnan puheenjohtajilta ja tapasi perustuslakivaliokunnan puheenjohtajan.  Oikeusministeriön laatimasta hallituksen esityksestä vaalilain muuttamiseksi (kirjeäänestys) annettiin lausunto lausuntokierroksella keväällä 2017. Lakiesitys menee eduskuntaan syksyllä 2017. Oletettu voimaantulo on maaliskuussa 2018. Kirjeäänestys olisi ensi kertaa käytössä ulkomailla asuville ja siellä vaalien aikaan oleskeleville Suomen kansalaisille huhtikuun 2019 eduskuntavaaleista alkaen. 
Internet-äänestys on nostettu esiin toisena tulevaisuuden äänestystapana. Uusi hallitus sai  nettiäänestys-työryhmän 2013-2015 loppuraportin pian vaalien jälkeen huhtikuussa 2016, ja seurasi työryhmän suositusta. Aloite siis haudattiin. Työryhmä päätyi katsomaan netti- eli sähköistä äänestystä kunnallisessa kansanäänestyksessä, ei vaaleissa. Arvioiden mukaan nettiäänestystä ei otettaisi käyttöön yleisissä vaaleissa ainakaan tällä vuosikymmennellä. Nettiäänestystyöryhmä kuitenkin perustetiin uudelleen lokakuussa 2016. USP korostaa internet-äänestystä kirjeäänestyksen rinnalla, yhtenä äänestystapana, mutta ei hidastamassa nopeasti toteutettavaa kirjeäänestystä joka edistää äänioikeuden tosiasiallista käyttömahdollisuutta. 
3. Utlandsfinländarvalkrets i de finländska riksdagsvalen / Oma vaalipiiri ulkosuomalaisille Suomen eduskuntavaaleissa

Oikeusministeriön kanta on pysynyt kieltävänä koskien ulkosuomalaisvaalipiirejä eduskuntavaaleissa. Muut vaaleihin ja vaalitapoihin liittyvät muutokset ovat vieneet huomiota, kuten yhtäaikaiset presidentinvaalit ja Suomessa uudet maakuntavaalit eli itsehallintoalueen vaalit 28.1.2018). Oma vaalipiiri on nähty mahdollisena keinona aktivoida ulkosuomalaisia joiden äänestysprosentti on osallistumisen esteiden takia hyvin alhainen. Virkamiehille saatettu tietoon vaalitutkimustuloksia todistamaan että ulkosuomalaisten matalan äänestysaktiivisuuden syynä ovat pitkät etäisyydet ja muut hankaluudet kuten itse koettu kykenemättömyys tunnistaa ehdokkaita, ei kiinnostuksen puute.
4. Impediments to individual mobility between Finland and expatriate living / Henkilöiden liikkuvuuden esteet Suomen ja ulkomailla asumisen välillä.
Laaja-alainen, henkilöstä ja maista riippuvainen aihe. Tutkija-arvion mukaan aihetta ei ole tutkittu. Sihteeristö on tiedottanut parannuksista ihmisten, tavaroiden, palveluiden liikkuvuudessa EU:ssa, kuten verkkovierailumaksujen (roaming) poistuminen kesällä 2017; tulevat digiyhteismarkkinat 2018 alusta jolloin YLE:n lähetysten näkyminen EU:ssa paranee; ja ulkoministeriön 1.1.2017 lähtien tarjoama mahdollisuus hakea henkilökorttia kaikista ulkomaan edustustoista eli myös sen Euroopan alueen ulkopuolella, jossa ID-kortti käy matkustusasiakirjana. Sosiaaliturvan sovittamisesta eri maiden välillä säännellään EU- ja Eta-maiden ja Sveitsin välillä liikkuvien kesken. Alueella terveyspalvelujen, työttömyysturvan, perhe-etuuksien ja eläkkeiden asiat liikkuvat ideaalisti ihmisten mukana. Brexit-uhka eli jäsenvaltion aloittama eroprosessi EU:sta aiheuttaa epävarmuutta aiemmin kokemattomana prosessina. Verotukselliset kysymykset ovat maakohtaisia ja maiden kahdenvälisin sopimuksin ohjattuja. USP ja Suomi-Seura lausuivat v. 2016 ulkomaalaislain muutosesityksestä, esittäen EU-direktiiviin sallivan jäsenmaille erityskohtelun kansalaisuuden perusteella, niin ettei paluumuuttavien Suomen ja pohjoismaiden kansalaisten puolisoita ja perheitä tuotaisi perheenyhdistämisen taloudellisten kriteerien piiriin. Liikkuvuuden esteinä voivat olla matkustusasiakirjavaatimukset, auton, puhelimen, asunnon, loma-asunnon, luottokortin ja pankkitunnusten järjestelyt, ja opiskelu- tai työluvat. USP:n sihteeristön Suomi-Seura ry:n neuvontapalvelut antavat laajalti neuvoja maastamuuttoon, ulkomailla asumiseen ja paluumuuttoon liittyvissä kysymyksissä. 
5. Toisen maan kansalaisuuden ilmoittamista Suomen väestörekisteriin yksinkertaistettava

Suomen konsulaateilla ei ole oikeutta tarkistaa Suomen Väestörekisterin puolesta alkuperäisiä, toisen maan kansalaisuustodistuksia ja informoida tästä Väestörekisteriä. Väestörekisterikeskus on yhdessä maistraattien kanssa väestötietojärjestelmän rekisterinpitäjä. Yksittäisten kansalaisten henkilötietoja koskevat asiat kuuluvat maistraatille joka palvelee kansalaisia kaikissa väestökirjahallintoon kuuluvissa asioissa kuten henkilötietojen tai osoitteen korjaaminen tai muuttaminen. Tiedotettu, että omat väestötietojärjestelmän tiedot voi tarkistaa ja joitakin muutoksia tehdä Väestörekisterikeskuksen verkkopalvelussa johon vaaditaan vahva tunnistautuminen. Ulkomaan kansalaisuuden rekisteröinti tehdään kotikunnan maistraattiin tai suurlähetystöjen kautta. Rekisteröinnissä ulkomailla Suomen suurlähetystöjen internetsivustojen neuvot arvokkaita. Suomen kansalaisuusasioista vastaa Maahanmuuttovirasto.
6. Kaksoiskansalaisen syntymäkunnan vaihtuminen Suomen passissa

Sihteeristö on tiedottanut kotisivuilla ulkomailla asuvia suomalaisia henkilötietojen tarkastamismahdollisuudesta. Väestötietojärjestelmään itsestä tallennetut tiedot kannattaa tarkistaa. Sen tulisi sisältää ajankohtaiset henkilötiedot. Väestörekisterikeskuksen Ilmoita Itse-palveluun kirjaudutaan henkilökortilla (lukulaite), mobiilivarmenteella tai Suomen pankkitunnuksilla. Vaihtoehto on henkilökohtainen Maistraatissa tai suurlähetystössä käynti tai, kirjallinen ilmoitus (https://verkkopalvelu.vrk.fi/omat/Etusivu.aspx).  Ilmoitusvelvollisuutta ei ole sanktioitu lailla. Epäselvissä väestörekisteriasioissa on kehotettu kääntymään Länsi-Suomen maistraatin Pietarsaaren yksikön puoleen.
7. Passisalkku, passinantopiste Frankfurtiin

8. Liikkuva passinantopiste (passisalkku) Eurooppaan

Ulkoasiainministeriölle on esitetty, että se ryhtyy tutkimaan mahdollisuutta sijoittaa passisalkku Keski-Eurooppaan ja toinen lisäsalkku Etelä-Eurooppaan passinhakumatkojen kohtuullistamiseksi. Ajatusta on pidetty pohtimisen arvoisena ns. Malagan mallina: yksi salkku tekee kierrosta, ja mahdollisuutta sijoittaa passisalkku Keski-Eurooppaan voidaan tutkia. UM ei ole voinut kiirehtiä asiaa niin kauan kun suunnitelmat ovat kesken koskien uusia sisältöjä ja palveluita vanhoihin passilakkuihin. Käytössä on yhteensä kuusi kannettavaa passinantopistettä neljässä eri maassa: yksi Australiassa, kaksi Espanjassa, yksi Kanadassa, kaksi Yhdysvalloissa. 
9. Suomen ulkomaanedustustosta haettavasta passista perittävää käsittelymaksua alennettava
Ulkoministeriölle on esitetty ulkomaanedustustoista haettavan passin hinnan alentamista samalle tasolle kuin se on Suomessa. On tiedotettu, että passin hintarakenne muuttui kun passianomuksen voi panna vireille sähköisesti: Suomessa sähköinen passin hakeminen helpottui v. 2015 alussa. Passihakemuksen voi nyt panna vireille sähköisesti ilman poliisiasemalla käyntiä. Jatkossa vireillepanon ja käsittelymaksun voi suorittaa poliisin sähköisessä asiointipalvelussa. Hakemusta kuitenkin täydennetään käymällä antamassa poliisiasemalla sormenjäljet ja nimikirjoitusnäyte. Aiemmin passihakemus on pitänyt jättää henkilökohtaisesti.  Kaikki passiasiat voi jatkossakin hoitaa poliisiasemalla. Passinsa alle kuusi vuotta sitten saaneet voivat saada uuden passin ilman sormenjälki- ja allekirjoitusnäytettä. Tämä ns. kevennetty hakumenettely koskee yli 12-vuotiaita hakijoita. Arviolta puolet passeista haetaan jatkossa tällä tavalla. Sähköinen vireillepano laski passin ja henkilökortin hintaa, mikä lisäsi eroa ulkomailla hankittavan passin hintaan (140 €, pikapassi 160 €). Passin hankintahinnan kulut ulkomailla kuuluvat ulkoasiainministeriön toimialaan. UM:n mukaan kustannusrakenne saavutti saturaatiopisteen v. 2014 hintanoston jälkeen: perittävät kulut kattavat kustannukset. Katso PL 11.
10. Euroopan Unionin kansalaisten passihakemuksen jättäminen toisen Euroopan Unionin maan viranomaisille

Asia ei ole vielä tässä vaiheessa ajankohtainen. 
11. Passin uusiminen verkossa mahdollistettava myös ulkomailla asuvalle Suomen kansalaiselle

(Katso PL 9). Esitetty toive siitä, että ulkoasianministeriö ja sisäministeriö jatkavat aktiivisesti sähköisten palvelujen kehitystyötä, jotta sähköinen passin vireillepano ja passin kevennetty hakemusmenettely on mahdollista ottaa käyttöön ulkomaanedustustoissa. Passihakemuksen voi tehdä poliisille sähköisesti ulkomailta mutta toimitus mahdollista vain Suomeen. Sähköinen vireillepano edellyttää vahvaa sähköistä tunnistautumisvälinettä, minkä takia se ei ole mahdollinen haettaessa passia Suomen ulkomaanedustustoista, vaikka sähköinen passin uusimisen vireillepano helpottui vuoden 2015 alusta Suomessa. Edelleenkin sähköiset tunnistimet sisältävä henkilökortti pitää anoa poliisilta Suomessa. Vakituisesti ulkomailla asuva ei saa suomalaisia verkkopankkitunnuksia. Seurattu EU:ssa valmisteilla olevaa asetusta vastavuoroisesta sähköisestä tunnistautumisesta. Ulkosuomalaisten erityistarpeiden huomioimista hidastavat edelleen tekniset ratkaisut: ulkoasiainministeriöllä (vastaa passien hakumenettelystä ulkomailla) ja poliisilla (vastaanottaa passit) ei ole yhteensopivia tietojärjestelmiä. Sihteeristön lausunto (3/2014) passilain muuttamisesta ja henkilötietojen käsittelystä tuki suunnitelmille automatisoida tiedonsiirto poliisilaitokselta tai edustustosta Suomen väestötietojärjestelmään. 
12. Suomen passin voimassaoloa pidennettävä 10 vuoteen
Sisäministeriön poliisiosasto ja UM:n kansalaispalvelut selventäneet, poliisiosasto jatkaa aktiivisesti selvitystyötä, jotta Suomen passi voidaan myöntää kymmeneksi vuodeksi viiden sijaan.
13. Suomen passin uusimista kehitettävä
Passin uusinnan Suomen vastuutahot selventäneet seikkaperäisesti passin uusimisen eroavaisuuksia Suomessa ja esim. Iso-Britanniassa, jossa vanhan passin käyttämättömät kuukaudet lisätään uuden passin voimassaoloaikaan aina 6 kuukauteen saakka. Suomessa passiviranomaiset poliisi ja ulkoasiainministeriö mm. käsittelevät passianomuksen viiveettä jopa vain 1-3 päivässä. Sihteeristö jatkaa keskustelua poliisihallituksen ja sisäministeriön poliisiosaston kanssa.
14. Pensioner / Eläkkeet

Ulkosuomalaisparlamentti ei ota kantaa itse aloitteeseen, koska ulkosuomalaisten eläkkeenhakijoiden eläkkeitten hakuprosessiin ja eläkepäätöksiin vaikuttavat yksilötasolla hyvin monet eri tekijät, kuten esimerkiksi asumis- ja työskentelyajat eri maissa, joita tietoja Suomen viranomaisten lisäksi pyytävät tarvittaessa EU- ja sosiaaliturvasopimusmaiden eläkeviranomaiset. Tiedotusvelvollisuus työeläkkeiden hakuperusteista.
15. Kelan eläkepäätökset EU-kielisinä

Kela on vastuutaho ja viranomaiset antavat jo eläkepäätökset EU:n virallisella kielellä joko suomeksi tai ruotsiksi. EU:ssa sen virallisella kielellä annettu eläkepäätös on EU:n sosiaaliturva-asetuksen mukaisesti pätevä toisessa EU-maassa. Ulkosuomalaisparlamentti toivoo silti päätökseen todistusta/käännöstä sisällöstä eläkkeenhakijan asuinmaan virallisella kielellä. 

16. YK:lle Vanhusten oikeuksien julistus

Nostettu vanhusten oikeudet keskusteluun joidenkin heidän oikeusasemaansa seuraavien tahojen kanssa kuten ihmisoikeuskeskus ja kansanedustaja Tarja Filatov. Huomioitu kansallisen vanhusten päivän viikolla YK:n kansallisten vanhusten oikeuksien julistuspäivämahdollisuus.
17. Suomen ja Australian viranomaisten yhteistyö suomalaisten eläkehakemuksissa

Ulkosuomalaisparlamentti vetosi sosiaali- ja terveysministeriöön Suomen ja Australian välisen sosiaaliturvasopimuksen toimivaltaisena viranomaisena sekä Eläketurvakeskukseen ja Kansaneläkelaitokseen eläkeasioiden yhteyseliminä, niin että Suomen ja Australian eläkkeitä hakevien ulkosuomalaisten eläkehakemuskäsittelyyn pyritään luomaan selkeyttä. Ministeriö yhtyi käsitykseen hakuaikojen nopeuttamisesta ja on valmis pohtimaan asiaa Kansaneläkelaitoksen ja Eläketurvakeskuksen kanssa. Ehdotettu että eläkkeenhakijoiden näkemysten kuuleminen keino siihen ja voisi tapahtua ulkosuomalaisparlamentin kautta.
18. Kelan äitiysavustuspakkaus ulkosuomalaisille 
Jaettu tietoa somessa äitiyspakkauksesta ja sen luomasta Suomi-kuvasta.
19. Sairaanhoito-oikeuksista tiedottamien
 
Tiedotettu julkiselle terveydenhuollolle sairaanhoito-oikeuksiin 1.1.2014 tulleista lakimuutoksista siten, että nostettu esiin www.hoitopaikanvalinta.fi-verkkopalvelu kielivalikoimineen. Samaan aikaan tuli voimaan rajat ylittävä terveydenhoitokokeilu.
20. Sosiaalityöntekijä Espanjan Aurinkorannikolle pysyvästi
Ulkosuomalaispoliittisen ohjelman päivitystyössä vuoropuhelua aiemman onnistuneen mutta lopetetun kolmen ministeriön sosiaalityöntekijäkokeilun jatkomahdollisuuksista ja muista ratkaisuista kuten sosiaaliattasean nimitys. Vuoropuhelussa ei ole kiistetty sitä, etteikö sosiaalipuolella olisi tarvetta vaan todettu resurssien puute.
21. Eurooppalaisen sairaanhoitokortin kattavuuden laajentaminen Turkkiin
 

Ulkosuomalaisparlamentti kehottaa Suomen sosiaali- ja terveysministeriötä ryhtymään toimenpiteisiin Eurooppalaisen sairaanhoitokortin kattavuuden laajentamisesta koskemaan myös Turkissa lomailevia ja asuvia suomalaisia.

22. Beskattningen av utlandsfinländare som sommarjobbar i Finland
Valtiovarainministeriön palautteen mukaan lainsäädäntö on jo päätöslauselmassa ehdotetun mukainen. 
23. Taiteen perusopetuksen järjestämislupa myös ulkomailla järjestettävää opetusta varten

Puhemiehistö pyytänyt opetus- ja kulttuuriministeriössä taiteen perusopetuksen luvan saamisesta myös ulkomailla järjestettävä opetusta varten, niin että esim. Pietarin musiikki-instituutin lasten jatko-opetukseen siirtyminen Suomessa helpottuisi koulun todistusten kelvatessa täälläkin. 
24. Alkavan kielitaitotason omaavien lasten tukiopetus Suomi-kouluissa

Puhemiehistö korostanut tapaamisissaan opetusministeriössä tarvetta tiputtaa valtionavun ehtona oleva ryhmäkoko 6:sta 4 lapseen, kuten Suomessa. Ulkosuomalaisten lasten yksilöllisen opetuksen tarve on suurempikin kuin Suomessa.
25. Yleisen kielitutkinnon (YKI) suorittaminen Suomen ulkopuolella

Puhemiehistön syksyllä 2015 tapaama eduskunnan valtiovarainvaliokunnan tiede- ja sivistysjaoston puheenjohtaja piti ajatusta hyvänä. Ministeriö ei ole taipunut, sen omasta selvityksestä on noin 12 vuotta. Sen alaisen opetushallituksen selvityksestä on aikaa noin 3 vuotta. Tuotu esiin, että kielitesti motivoi peruskoulussa ja lukiossa vieraan (suomen) kielen opiskeluun. Puhemiehistö tuonut opetusministeriössä esiin, että aiemmat Yleisten kielikokeiden Lontoossa ja Düsseldorfissa toteutetut kokeilut olleet onnistuneita, ja että Viron opetusministeriö haluaisi ostaa Suomesta vastaavan kielitestin jota virolaislapsia voidaan kannustaa suomen opiskeluun. Suomi olisi vetovoimaisempi jos suomenkin kielessä voisi tehdä kansainvälisesti tasokkaan kielitutkinnon. 
26. Alle kolmevuotiaiden toiminta Suomi-kouluissa valtionavustuksen piiriin

Puhemiehistö tuonut vuosittain esiin, viimeksi opetusministeri Sanni Grahn-Laasoselle syksyllä, että ikäryhmä on vahvasti ulkomailla kasvava ja kielitaidon oppimisessa tärkeä vaihe. Rahoituksen lisääminen pienimille ei saisi tiputtaa isompien saamaa tukea.
27. Suomi-koulujen rahoituksen turvaaminen

Vuosittain usean vuoden ajan eduskunnasta sihteeristön hakema lisämääräraha valtion talousarvioon, jossa opetusministeriön pohjaesitys riittämätön. Suomi-koulujen toimintaa leimaa kasvu ja hauraus. Ministeriön tulisi seurata eduskunnan tahtoa lisäämällä määrärahaa momentille pysyvästi.
28. Suomi-kouluille oma momentti valtion budjetissa

Omaa momenttia valtion budjetissa Suomi-kouluille esitetty tiiviisti kahden puhemiehistökauden ajan. Korostettu, että momentin järjestöjen valtionavustukselle jakavat useat järjestöt. Suomi-kouluja tulisi tukea täyttämään niille asetut laatukriteerit ja vaatimukset pysyvästi sen sijaan että vuosittain eletään kuukausia epävarmuudessa jatkosta. 

29. Ammatillisten ja korkeakouluopintojen maksuttomuus EU:n ulkopuolelta tuleville opiskelijoille säilytettävä

Opiskelu suomalaisissa ammatillisissa oppilaitoksissa ja korkeakouluissa pysyi jatkossakin maksuttomana myös EU:n ulkopuolelta tuleville opiskelijoille suomenkielisissä koulutusohjelmissa. Sen sijaan maksujärjestelmän käyttöönotosta ilman alarajaa tutkintoon johtavilla linjoilla ei lukukausimaksuille voinut neuvotella yliopistojen kyetessä päättämään asiasta itsenäisesti.
30. Ulkomailla toimivien suomalaisten peruskoulujen toimintaedellytysten turvaaminen 

neuvotteluja opetus- ja kulttuuriministeriön kanssa, joka muutama vuosi sitten alkoi tarkentaa olemassa olevien ulkomailla toimivien suomalaisten peruskoulujen ja lukion järjestämislupien sisältöä siten, että se oli kouluille epäselvä ja erilainen. Järjestämisluvan ehtona per lapsi olevaa oleskelun tilapäisyyden tulkintaongelmaa eli kotikunnan säilymisen rajaa ratkaistaan paraikaa.

31. Suomalaisten yliopistojen ja ammattikorkeakoulujen pääsykokeiden suorittaminen Suomen ulkopuolella
32. Suomalaisten yliopistojen ja ammattikorkeakoulujen pääsykokeiden suorittaminen englanniksi

PL 31 ja 32 voidaan tuoda esiin Suomen yliopistot UNIFI ry. kanssa ja suoraan yliopistojen ja ammattikorkeakoulujen kanssa joilla on autonomia oppilaaksioton kriteereissään.
33. Hyvien opiskeluolosuhteiden turvaaminen Eurooppa-kouluissa

Neuvotteluissa opetusministeriön kanssa edistytty. Ministeriössä ymmärretään tilanteen vaatimukset ja esitetty ratkaisuna esim. yhteyshenkilön osoittamista vanhempainyhdistykselle Suomen suurlähetystöön Brysseliin. Jatketaan pysyvien virkojen ja Suomen rahoituksen lisäämisen tärkeyden korostamista. EB-tutkinnon suorittamatta jättäneille toivotaan peruskoulun päättötodistusta vastaavaa tutkintoa. 
34. Ulkosuomalaisuudelle Suomen kalenteriin oma merkkipäivä, joka on myös merkitty lippusymbolilla liputuspäiväksi 

Neuvonpitoa sihteeristön ja Helsingin yliopiston almanakkatoimiston kesken toimenpiteistä jotka edistävät merkkipäivän saamista kalenteriin ulkosuomalaisuudelle, niin että toimisto suosittaisi USP:n perustamispäivää 5. elokuuta yleiseksi vapaaehtoiseksi liputuspäiväksi, kuten tehtiin myöhemmin almanakassa jo olleille Eurooppa-päivälle ja YK:n päivälle. Lippumerkintää ehdotettiin Suomi 100-juhlavuoden kunniaksi 2017, joka on myös Ulkosuomalaisparlamentin perustamisen 20-vuotisjuhlavuosi. Liputtamisen käyttöönottoa koti- ja ulkomailla voidaan edistää päivää valitsematta. Liputus vahvistaa sanomaa suomalaisista yhdessä maailmanlaajuisena verkostona.
35. Saksankielinen informaatio turisteille Suomesta

VisitFinland.com- ja VisitFinland.fi-sivustot ovat selkeästi eri kohderyhmille mutta niillä on sama domain-nimi. Visit Finlandia voisi ylläpitää mahdollisimman monilla kielillä.
36. TV-ohjelmat Suomesta

Ulkosuomalaisparlamentti kehottanut Yleisradiota jatkamaan Ruotsiin suunnattua ohjelmatarjontaa ja huolehtimaan sen monipuolisuudesta. Ruotsinsuomalaiset ovat tyytymättömiä TV Finlandin ohjelmistorakenteen muutokseen vuoden 2014 alusta. Sen ja Yle Areenan ohjelmien tulisi näkyä enemmän Suomen ulkopuolella. EU-asetus avaa EU:n sisäiset digimarkkinat vuoden 2018 alusta. Nettipalvelujen ja yleisradioyhtiön palveluiden vapautuminen maasta toiseen on EU-tason ratkaisu.
37. Ulkosuomalaisten mahdollisuus seurata suomalaista mediaa

Liikenne- ja viestintäministeriön kanssa avattava keskustelut.

38. USP:n tilit ja budjetti 

Puhemiehistökaudella aihe vahvasti esillä Hallituksen ulkosuomalaispoliittisen ohjelman päivityksessä, koska ohjelman politiikkalinjaus on turvata USP:n toimintaedellytykset. Näin e ole käynyt kuten ilmenee Suomi-Seuran istunnon talousvaliokuntaan tuomasta budjetista.
39. Ulkosuomalaisparlamentin aseman tarkistus

USP:n asiasta tavattu oikeus- ja sisäministeriön johtoa, ja ideoitu niin valtioneuvoston kanslia kuin eduskunnan ulkoasiain-, lakiasiain ja perustusvaliokunnan puheenjohtajien kassa. 
40. Puhemiehistön oikeus tehdä aloitteita

Vuoden 2015 istunto täydensi sääntöjä niin että puhemiehistölläkin on oikeus tehdä aloitteita. 
41. Ulkosuomalaisparlamentin työjärjestyksen muutokset

Vuoden 2015 istunto päivitti työjärjestystä joustavoittamalla toimintatapoja ja selkeyttämällä sanamuotoiluja, mikä osin aloitti selkeyttämään myös tarkkailijoiden asemaa.
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